
 

 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਦ ਘਰੁ ੨ 
Raag Malaar, Fifth Mehl, Chau-Padas, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਦੀਸ ਬ੍ਰਹਮ ਸਾਰੁ ॥ 
The Gurmukh sees God pervading everywhere. 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਿਰ ਗੁਣੀਆਂ ਤਬ੍ਸਥਾਰੁ ॥ 
The Gurmukh knows that the universe is the extension of the three gunas, the 
three dispositions. 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਨਾਦ ਬ੍ਦ ਬ੍ੀਚਾਰੁ ॥ 
The Gurmukh reflects on the Sound-current of the Naad, and the wisdom of 
the Vedas. 

ਤਬ੍ਨੁ ਗੁਰ ੂਰ ਘਰ ਅੰਧਾਰੁ ॥੧॥ 
Without the Perfect Guru, there is only pitch-black darkness. ||1|| 

ਮਰ ਮਨ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਕਰਿ ਸਦਾ ਸੁਿੁ ਾਈਐ ॥ 
O my mind, calling on the Guru, eternal peace is found. 

ਗੁਰ ਉਦਤਸ ਹਤਰ ਤਹਰਦ ਵਤਸ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ਅਣਾ ਿਸਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Following the Guru's Teachings, the Lord comes to dwell within the heart; I 
meditate on my Lord and Master with every breath and morsel of food. 
||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਕ ਚਰਣ ਤਵਟਹੁ ਬ੍ਤਲ ਜਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to the Guru's Feet. 

ਗੁਰ ਕ ਗੁਣ ਅਨਤਦਨੁ ਤਨਿ ਗਾਉ ॥ 
Night and day, I continually sing the Glorious Praises of the Guru. 

ਗੁਰ ਕੀ ਧੂਤਿ ਕਰਉ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 
I take my cleansing bath in the dust of the Guru's Feet. 

ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥੨॥ 
I am honored in the True Court of the Lord. ||2|| 



 

 

ਗੁਰੁ ਬ੍ਤਹਥੁ ਭਵਜਲ ਿਾਰਣਹਾਰੁ ॥ 
The Guru is the boat, to carry me across the terrifying world-ocean. 

ਗੁਤਰ ਭਤਟਐ ਨ ਹਇ ਜਤਨ ਅਉਿਾਰੁ ॥ 
Meeting with the Guru, I shall not be reincarnated ever again. 

ਗੁਰ ਕੀ ਸਵਾ ਸ ਜਨੁ ਾਏ ॥ 
That humble being serves the Guru, 

ਜਾ ਕਉ ਕਰਤਮ ਤਲਤਿਆ ਧੁਤਰ ਆਏ ॥੩॥ 
who has such karma inscribed on his forehead by the Primal Lord. ||3|| 

ਗੁਰੁ ਮਰੀ ਜੀਵਤਨ ਗੁਰੁ ਆਧਾਰੁ ॥ 
The Guru is my life; the Guru is my support. 

ਗੁਰੁ ਮਰੀ ਵਰਿਤਣ ਗੁਰੁ ਰਵਾਰੁ ॥ 
The Guru is my way of life; the Guru is my family. 

ਗੁਰੁ ਮਰਾ ਿਸਮੁ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥ 
The Guru is my Lord and Master; I seek the Sanctuary of the True Guru. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰੁ ਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਜਾ ਕੀ ਕੀਮ ਨ ਾਈ ॥੪॥੧॥੧੯॥ 
O Nanak, the Guru is the Supreme Lord God; His value cannot be estimated. 
||4||1||19|| 

 


